
How do we get from one stage of life to the next? Is it as easy as walking through a door, or more like 

crossing through a passageway between two doors? 

I believe we have a transitional period, like an interlude between acts of a play. It may pass in the blink 

of an eye, but often feels more like an arduous trek through unfamiliar terrain. Because, as humans, 

we feel uneasy when confronted with a void. We see it as an unimaginable emptiness in us that must 

be occupied. However, it is a time of healing from the past; rediscovering things forgotten; putting 

experience into much-needed perspective. It’s a time of preparation for our emergence at the next 

doorway.

The images in this series depict such a period in my own life–my own “interim“ following the end of 

an unhealthy relationship. It was both challenging and rewarding; a time of stillness, realization, and 

learning; a place of healing and searching for that next stage.

Comment passons-nous d’une étape de la vie à une autre? Est-il aussi facile que de traverser l’huis 

d’une porte, ou est-ce plutôt comme traverser un passage entre deux portes?

voyage ardu au travers d’un terrain inconnu. En tant qu’êtres humains, nous nous sentons mal à l’aise 

lorsqu’ils nous sommes confrontés à un vide. Nous en faisons l’expérience comme s’il s’agissait 

d’un chasme intérieur inimaginable qui devrait être à tout prix rempli. C’est pourtant une période de 

convalescence du passé; de redécouverte de ce que nous avons oublié; de la mise en perspective 

d’une expérience qui fut plus que nécessaire. C’est un temps de préparation pour que nous puissions 

émerger indemne de la prochaine porte.

Les images de cette série représentent une telle période de ma propre vie, mon propre «provisoire» 

de la réalisation et d’apprentissage, un lieu de guérison et de recherche de la prochaine étape.
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